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Некоторые говорят 

Об ужасах Судного Дня 

 لاََ فهُ اللدِهَْن يـَا، منَِالمَعَْ أِاتئَيَن سمَِا ونَسُِنفَ أِوررُُن شِ مهِاللِ بُوذعُنَـَ وِيهدِهْتَـسْنَوَ هُُينعِتَسْنََ وهُرُفِغْتَـسْنََ وُدهمََْ نحهِلِ لدَمَْْ الحنإِ
 هُوُلسُرََ وهُدُبَْ عدًاممحَُا نَدَيَ سنَ أدُهَشْأََ، وهَُ لَيكرَِ شَ لاهُدَحَْ وهُ الللاِ إَلهِ إَن لاَ أدُهَشْأََ، وهَُ ليَِادهَ لاََ فلْلِضُْ ينمَوَ هَُ للضِمُ

 .ِيمظِعَْ اليلِعَْ الهِاللى وَقْتَـِي بسِفْنَـَ ومُْيكِوصُ، أهِ اللَادبَِعد عَ بامأَ .هلَسَرَْ أٍولسَُ رلُى كلَعََ وهِيْلََ عهُمُلاَسََ وهِ اللُاتوَلَصَ
Хвала Аллаhу, Которого мы восхваляем и Которого молим о помощи и прощении, у Которого мы 

ищем защиты от зла наших скверных деяний. Кого Аллаh наставляет на прямой путь, того никто не 
введет в заблуждение, а кого Аллаh ввел в заблуждение, того уже никто не поведет верным путем. Я 
свидетельствую, что нет Создателя, кроме Аллаhа. Он Один-Единственный, у Него нет сотоварища. 
И я свидетельствую Мухаммад – раб и Посланник Аллаhа. 
Мы просим Аллаhа даровать Пророку Мухаммаду ещё больше милости, благословения и почёта1. 
Рабы Аллаhа! Призываю всех вас быть богобоязненными.  
Знайте, что воистину наступит время завершения, конца этого мира и нет никакого сомнения в том, 

что люди будут воскрешены на справедливый Суд. Всевышний Аллаh, Который дал жизнь и бытие 
этому миру, второй раз даст этим созданиям (людям) жизнь и это легко для Него, так как Он 
Всемогущий.  
Имам Хаким передал, что Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم сказал: 

َمن أ" ْ ِْحب أن ينظر إلى يـومَ َ َ ََِ َُ ْ َ القيامة فـليـقرأ قـ َ َْ َ َْ َ ِ َِ َوله تـعالىْ َ َ ُ َ ْإذا الشمس كورت: "ْ َ  ُ ُ ْ  َ ِ"  
Это означает: «Кто желает узнать и вспомнить о том, что будет Судный День и какое будет 
положение у людей, пусть читает Суру «Ат-Такуир»». 
В этой Суре сказано об этом Дне: 

َإذا"  ُالشمس ِ ْ  ْكورت َ  ُ" – это означает: «Когда наступит День Суда, исчезнет свет этого солнца, оно будет 

скомкано и выброшено, и тогда настанет мрак»; 

ْوإذا النجوم انكدرت" َ ََ َ ُ ُ  َ ِ"  – это означает: «И когда упадут и разрушатся небесные звезды, они осыплются и 

перестанут светить, не останется света звезд»; 

ْوإذا الْجبال سيـرت" َ ُ ُ َ ِ َ ِ َ"  – это означает: «И когда горы распадутся, будут вырваны, как перья в воздухе, затем 

земля станет ровной – без ущелий и гор»; 

ْوإذا الْعشار عطلت" ََ ُ ُ َِ َ ِ"  – это означает: «И когда люди оставят свих верблюдов (самое дорогое имущество) 

из-за страха этого Дня т.е. когда людям будет не до богатства или имущества, а каждый будет думать и 
заботиться о себе, они оставят без присмотра своих лучших верблюдов. Это произойдет совсем 
незадолго до наступления Кыямаh – Конца света, когда люди не будут обращать внимание на что-либо 
из-за ужаса»; 

ْوإذا الْوحوش حشرت" َ ِ ُ ُُ ُ َ ِ َ"  – это означает: «И когда соберутся дикие животные, которые в жизни боялись 

людей и друг друга. В тот День, у них не будет боязни, а будет между ними справедливый Суд. Если 
одно животное при жизни забодало другое, тогда тому, которого забодали, будут даны рога, чтобы оно 
забодало своего обидчика. После этого они превратятся в пыль. В этом есть выражение справедливости, 
но скот не несет ответственности за свои поступки. И в этом есть подтверждение того, что у животных 
есть души»; 

ْوإذا الْبحار سجرت" َ  ُ ُ ََ ِ َ ِ"   – это означает: «И когда реки и моря будут гореть и будут топливом для ада, и 

после этого не останется ни капли воды в них»; 

وإذا النـفوس زو" ُُ ُ  َ ِ ْجتَ َ"  – это означает: «И когда верующему будет дана соответствующая ему супруга в 

Раю. Согласно деяниям в этом мире, благочестивый будет с благочестивым в Раю, а грешник будет с 
грешником в аду»; 

                                                 
 ,выражение «Салляллаhу ‘аляйhи уа саллям» – просьба к Аллаhу даровать Пророку Мухаммаду ещё больше милости – صلى الله عليه وسلم 1
благословения и почёта, а также сохранить его общину от того, что его беспокоило. 
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َوإذا" ِ ُموءدة الَ َ ُ ْ ْسئلت َ بأي, َُِ ٍذنب َِ ْ ْقتلت َ َ ُِ"  – это означает: «И когда будут спрошены новорожденные дети 

(девочки), которые были похоронены живыми во времена язычества, когда человек хоронил свою 
новорожденную дочь, боясь того, что она будет захвачена в плен и отдана в рабство или, боясь 
бедности и нужды. Даже в ту эпоху были уважаемые среди арабов люди, которые не хоронили своих 
новорожденных дочерей и запрещали так поступать. Был человек по имени Саʻсаʻа, который выкупал 
таких новорожденных у их отцов.  
В Конце Света эти погребенные заживо дети будут спрошены: «За что? и чем они провинились?» это 

для осуждения и порицания такого преступления. И в Судный День за это будут отвечать их родители 
или те, которые их захоронили. Когда девочку спросят: «За что тебя так? За какой грех ты убита?», она 
ответит: «Без греха!» и это будет весомым доводом против ее убийцы»; 

ْوإذا الصحف نشرت" َُ ِ ُ ُ  َ َ َ"  – это означает: «И когда будут раскрыты книги деяний, которые записывали 

Ангелы, и каждому будут показаны его деяния совершенные при жизни и он скажет, как об этом 
сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Кяhф», Аят 49): 

َمال هذا الكتاب لا يـغادر صغيرة ولا كبيرة إلا أحصاها﴿ ََ ْ َ ِْ ً َ ً ََ َِ َِ َ ِ َ ُ ِ َِ ُ َِ َ َ ٰ﴾ 
Это означает: «Что это за удивительная Книга?! Не оставлено ни малого, ни большого деяния, 
которое не было бы записано в ней!?»». 
Передано от Пророка صلى الله عليه وسلم, который сказал: 

ًيدعى أحدهم فـيـعطى كتابه بيمينه ويمد له في جسمه ستون ذراع" ََ ِ ِ ِ ِ ِ َِ  ِ ِْ ِْ ُِ ُ َ َْ  َ َُ َ َ َُ ُِ َ َ ُ ُ َ َا على صورة ءادم ويبيض وجهه ويجعل على ْ ََ َ َُ َ ْ ُ َ َ َُ ُ ْ ُ َ َُ َِ
ُْرأسه تاج من لؤ ْ ٌِ َ ِ ِ َيتلألأ قال فينطلق إلى أصحابه فيرونه من بعيد فـيـقولون لُؤَْ ُ َُ َ ْ ََ َ ٍَ َِِ ِ ُ ََ ِ ْ َ ِ ُ َِ َ َ ُ ْاللهم بارك لنا في هذا حتى يأتيـهم : ْ ُ ََُِْ َ َ َْ ِ ََ ِ  

َفـيـقول أبشروا فإن لكل رجل منكم مثل هذا َ ََ ْ ُ ُْ ِ ٍ ُ َ  ِ  ِ ُ ِ َْ ُ ُ ِ وأما الكافر فـيـعطى كتابه بشماله م،َ ِ ِ ِِ َ َِ ُ َ َْ َ ُ َ َ ْ ًسودا وجهه ويـلبس تاجَ َُ ُ َْ َ َُ ُ ٍا من نار ْ َ ْ ِ

َفـيـراه أصحابه فـيـقولون ُ ُ َ َ ََ َُُ ْ َ ُ ُاللهم اخزه فـيـقول: َ ُ َ َ ِِ ْ  ُ  :أبـعدكم الل ُ ُ َ َ َه فإن لكل واحد منكم مثل هذاَْ ََ ْ ُ ُْ ِ ٍِ َ  ِ  ِ ُ."  
Это означает: «Будет призван каждый из вас. Верующий получит книгу деяний в правую руку, его 
рост  увеличится до шестидесяти локтей, подобно Пророку Адаму, и его лицо осветится, и на его 
голову покладут жемчужную корону, которая будет сиять и переливаться сиянием, и он 
возвратится к своим друзьям, а они увидят его издали и скажут: «О Аллаh,  дай нам благодать от 
этого», а он подойдет к ним и ответит: «Радуйтесь, ведь поистине, каждый из вас получит 
такое же вознаграждение». 
А неверующему его книга деяний будет вставлена в левую руку и лицо его почернеет, а на голову 
ему положат огненную корону. И когда его друзья увидят его, то скажут: «О Аллаh, пусть он 
сгинет, пропадет!», а он ответит: «Горе вам, ведь поистине, каждый из вас получит такое же»». 
О радости и успехе верующего в тот День Аллаh сказал в Курʼане (Сура «Аль-Хаккат», Аят 19): 

ْفأما من أوتي كتابه بيمينه فـيـقول هاؤم اقـرءوا كتابيه﴿ َ َ َ ِْ َِ ُ َِ ِ ُِ َ ْ ُُ ُ َ ُ َ َِ ِِ َ ََ ُ َ﴾ 
Это означает: «Тот, кто получит свою книгу деяний в правую руку, с радостью скажет: «Читайте 
и смотрите в мою книгу». 
То есть тот, кто получит свою книгу в правую руку, будет в вечном благоденствии в Раю (просим 

Аллаhа, чтобы мы были среди тех, кто получит свою книгу в правую руку).  
А человек, который был неверующим и угнетателем, получит свою книгу деяний в левую руку, тогда 

он испытает сильное горе и будет сожалеть о том, что не был покорным и верующим в Единого Бога и 
не поклонялся Аллаhу. Об этом сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Хаккат», Аяты: 25-29): 

ْوأما من أوتي كتابه بشماله فـيـقول يا ليتني لم أوت كتابيه﴿ َ َِ َِ َ ُ َِ ِ ِ َِ ُ ُ َْ َ َِ ِْ َ َ َُ ُ َ ِ َ ََ ،ولم أدر ما حس َ ِ َ ِ ْ َ ْ َ ْابيهَ َ يا ليتـها كانت القاضية،َِ َ ِ َ َْ ِ َ َ ََْ َْ ما أغنى ،َ َ َ
َِعني ماليه َ َ،هلك عني سلطانيه ْ َِ َ َْ ُ َ َ َ﴾ 

Это означает: «Тот, кто получит свою книгу деяний в левую руку, сожалея, скажет: «О если бы мне не 
давали  и я не получил бы книгу своих деяний, и не знал бы свой отчет деяний, расплата, О, если бы смерть 
была концом для меня и не было бы воскрешения после неё! Не помогло мне мое мирское богатство для 
защиты от наказания. Я потерял свою власть и свою силу, которую в бренном мире использовал, а теперь 
ничем не могу противостоять отчету». 
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Но никакой помощи и заступничества ему не будет, и никакую пользу не даст то, что он имел в своей жизни. 
После такого наказания для неверущих, будет повелено Ангелам, как сказано в Суре «Аль-Хаккат», Аятах: 30-

32: 

ُخذوه ﴿ ُ ُفـغلوهُ ُ ُ ثم الجحيم صلوه،َ  َ َ ِ َ ْ  ً ثم في سلسلة ذرعها سبـعون ذراع،ُ َُ ِ ٍ ِ ِ َِ ُ ْ َ َ ْ َ َ ْ  ُا فاسلكوهُ ُ ُ ْ َ﴾  
Это означает: «Схватите его и закуйте его руки цепью к шее, и бросьте его в адский огонь. Затем 
свяжите его цепями длиной в 70 локтей». 
Цепи, которыми будут закованы неверующие длиной 70 и больше локтей. Это для большего 

наказания и мучений. 
Неверующие будут пребывать в аду в бесконечных наказаниях, никто и ничто не поможет им, не 

будет им никакого облегчения или радости, так как они были угнетателями в мирской жизни, нарушали 
повеления Аллаhа и не были благодарным своему Создателю за Его Дары. Это наказание будет 
справедливым по той причине, что они были неверующими.  
Об этом сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Хаккат», Аят: 33): 

َإنه ك﴿ َُِان لا  يـؤمن باللَ ِ ُ ِ ْ ِه العظيمُ ِ َ ْ ِ﴾  
Это означает: «Поистине, он был неверующим в Аллаhа Всевышнего».  
Просим Аллаhа спасти нас от ада и всего того, что ведет в ад. 
А также просим Аллаhа чтобы мы совершали только те дела, которые ведут в Рай. 
Молим Милостивого Аллаhа даровать нам благополучие, вечное счастье на Том Свете, и чтобы мы 

вошли в Рай без наказаний. 
Говоря это, я прошу у Аллаhа прощения грехов для себя и для вас.  

َاللهم يا مقلب القلوب ثـبت قـلوبـنا على دينك ِ ِ َ ُ َُ ََ ُ َُ ْ َ ِ ُ َْ َ   ُ ،وأخرجن َ ْ ِ ْ ِا من هذه الدنـيا على كامل الإيمانََ َ ِ ِ ِ َِ ََ َ ْْ  ِ ِ َ وقنا عذابك يـوم تـبـعث عبادك،َ َ َ َ َِ ُ َ ََْ ْ َ َ َ َِ َ. 

ْهذا وأستـغفر الله لي ولكم ُ ََ َِ َ ْ ُ ِ ْ َ َ َ.  
 


